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MEMBRANINIŲ DEAERATORIŲ KOLONŲ PIRKIMO–PARDAVIMO SUTARTIS NR. MR-KE-2024-107-525 
2024 m. balandžio 15 d. 

Kaunas 
 

PIRKĖJAS PARDAVĖJAS 
AB „Kauno energija“ UAB „FILTER“ 
Juridinio asmens kodas 235014830 111495692 
Adresas Raudondvario pl. 84, Kaunas  Viržių g. 18, LT-52213 Kaunas 
PVM mokėtojo kodas LT350148314  LT114956917 
A.s. LT607044060002866144, AB SEB bankas LT377044060003250775 AB SEB bankas 
Tel. Nr. +370 800 11011 +370 37 400370 
El. paštas info@kaunoenergija.lt filter@filter.lt  
Atstovaujamas generalinio direktoriaus 
Tomo Garasimavičiaus, veikiančio pagal Pirkėjo 
įstatus 

Atstovaujamas direktorius Daliaus Šimkūno, veikiančio pagal 
Pardavėjo įstatus 

toliau Pirkėjas ir Pardavėjas kartu yra vadinami „Šalimis“, o kiekvienas atskirai „Šalimi“, sudarė šią Pirkimo - 
pardavimo sutartį (toliau - „Sutartis“), susidedančią iš Sutarties specialiosios ir bendrosios dalies (toliau – „Specialioji 
dalis“ / „Bendroji dalis“), šiomis sąlygomis:  

SPECIALIOJI  DALIS 

1. Prekių pavadinimas:  Membraninių deaeratorių kolonos (2 vnt.) 
2. Sutarties terminas: 18 (aštuoniolika) mėnesių nuo Sutarties įsigaliojimo dienos. Sutartis 

įsigalioja abiem Šalims pasirašius Sutartį ir Pardavėjui pateikus 
Sutarties įvykdymo užtikrinimą.  

3. Sutarties įvykdymo užtikrinimas:  Taikoma 
4. Sutarties kainodara: Fiksuota kaina 
 

 
Prekių 1 komplekto 
kaina be PVM 

Eur 18 924,00 (aštuoniolika tūkstančių 
devyni šimtai dvidešimt keturi eurai 0 
ct) 

5. 

Sutarties kaina 

Prekių suma (2 
komplektai) be PVM: 

Eur 37 848,00 (trisdešimt septyni 
tūkstančiai aštuoni  šimtai 
keturiasdešimt aštuoni eurai 0 ct) 

PVM 21 % Eur 7 948,08 (septyni tūkstančiai devyni 
šimtai keturiasdešimt aštuoni eurai 8 
ct) 

Prekių suma su PVM Eur 45 796,08 (keturiasdešimt penki 
tūkstančiai septyni šimtai 
devyniasdešimt šeši eurai 8 ct) 

7. 

Prekių pristatymo sąlygos 

adresas: Petrašiūnų elektrinė Jėgainės g. 12C, 
Kaunas 

terminas:  42 (keturiasdešimt dvi) savaitės nuo 
sutarties pasirašymo dienos 

8. Už Sutarties vykdymą atsakingi 
asmenys 

Pardavėjo atstovas:  
  

 
Pirkėjo atstovas:  

 
 

9. Sutarties priedai: 1. Techninė specifikacija, 2 lapai; 
2. Pardavėjo 2024-03-18 pasiūlymas Nr. 1, 3 lapai (atskirai 

nepridedamas, saugomas CVP IS). 
10. Pirkėjo protokolai ar sprendimai: 2024-03-28 protokolas Nr. P-106-87 

1  11.      Kitos sąlygos: 11.1.Vykdomas žaliasis pirkimas, vadovaujantis Lietuvos Respublikos 
aplinkos ministro 2011 m. birželio 28 d. įsakymu Nr. D1-508 patvirtinto 
Aplinkos apsaugos kriterijų, kuriuos perkančiosios organizacijos ir 
perkantieji subjektai turi taikyti pirkdami prekes, paslaugas ar darbus 
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(aktuali redakcija), taikymo tvarkos aprašo (toliau – Tvarkos aprašas) 
4.4. punktu, t. y. Sutartis ir jos vykdymo dokumentai (sąskaita – faktūra 
ir kt.) teikiami tik elektroniniu būdu ir (ar) pasirašomi elektroniniu 
parašu, t. y. nespausdinant dokumentų bus sutaupoma elektros 
energija, kuri naudojama spausdintuvo darbui (Tvarkos aprašo 4.4.4.2 
punktas), nenaudojamas popierius ir spausdintuvų kasetės, t. y. 
naudojama mažiau gamtos išteklių pirkimo vykdytojo ir tiekėjo veikloje 
(Tvarkos aprašo 4.4.4.1 punktas), nenaudojant popieriaus ar 
spausdinimo miltelių kasečių ar spausdinimo rašalo arba naudojant 
labai retai, jų reikia pirkti mažiau, taip netiesiogiai prisidedama prie 
gamtos išteklių vartojimo, susijusio su popieriaus gamyba, 
spausdinimo kasečių gamyba, pakuočių gamyba, mažinimu ir 
naudojimu. 
Įsigyjama aplinkos apsaugos tikslu pagaminta speciali įranga ir išteklių 
valdymo produktai (kaip pvz., šildymo ir vėsinimo reguliavimo 
termostatai, termostatiniai vožtuvai, šilumos siurbliai, kondensaciniai 
katilai, saulės energijos vandens šildytuvai ir pan.), membraniniai 
deaeratoriai skirti vandens šildymo ir garo katilinių maitinimo vandeniui 
deaeruoti, taip pat skysčių deaeracijai įvairiuose technologiniuose 
procesuose.  Naudojant membraninius daearatorius praktiškai nėra 
šilumos nuostolių ir taikomas aplinkos apsaugos priemonių 
įgyvendinimas pagal Tvarkos aprašo 4.4.1 p. 

 
BENDROJI DALIS 

1. Sutarties dalykas 

1.1 Pardavėjas įsipareigoja Sutartyje nustatytomis sąlygomis ir tvarka perduoti Pirkėjui nuosavybės teise Prekes, 
nurodytas Specialiojoje dalyje, pagal techninėje specifikacijoje nurodytus reikalavimus (toliau – Prekė), o 
Pirkėjas įsipareigoja Sutartyje nustatytomis sąlygomis ir tvarka priimti kokybiškas Prekes ir apmokėti už jas 
Sutartyje nustatytomis sąlygomis ir terminais pagal Sutartyje ir pardavėjo pasiūlyme nurodytą Prekių kainą.  

2. Sutarties kaina ir sumokėjimo tvarka 

2.1 Sutarties kaina ir kainodara nurodyta Specialiojoje dalyje. Į Prekių kainą ar įkainį (jeigu toks nurodomas) įskaityti 
visi mokesčiai ir visos tiesioginės ir netiesioginės Pardavėjo išlaidos, apimančios viską, ko reikia visiškam ir 
tinkamam Sutarties įvykdymui. 

2.2 Pirkėjas sumoka Pardavėjui už faktiškai pristatytas kokybiškas Prekes tokia tvarka: per 30 (trisdešimt)  dienų 
po Prekių priėmimo–perdavimo akto pasirašymo ir PVM sąskaitos faktūros gavimo per VĮ Registrų centro 
informacinę sistemą „E. sąskaita“ dienos (toliau – E. sąskaita). 

2.3 PVM sąskaitas faktūras Pardavėjas privalo pateikti tik per E. sąskaitą. Jei PVM sąskaita faktūra bus pateikta 
ne per E. sąskaitą, Pirkėjas laikys, kad PVM sąskaita faktūra nėra gauta, o apmokėjimo terminai bus 
skaičiuojami tik nuo to momento, kai PVM sąskaita faktūra bus gauta per E. sąskaitą. PVM sąskaita faktūra 
per E. sąskaitą Pirkėjui pateikiama tik pasirašius Prekių priėmimo–perdavimo aktą.  

2.4 Sutarties vykdymo laikotarpiu pasikeitus PVM, Prekių kaina su PVM padidėja arba sumažėja dydžiu, lygiu 
skirtumui tarp buvusio ir naujai nustatyto PVM dydžio nuo PVM pasikeitimo įsigaliojimo dienos. Dėl kitų 
mokesčių pasikeitimo, rinkos kainų ar darbo užmokesčio pasikeitimo, Prekių kaina neperskaičiuojama. 

2.5 Sutarties kaina gali būti perskaičiuojama žemiau nurodytomis sąlygomis bei tvarka:  

2.5.1 Sutarties kainos perskaičiavimas inicijuojamas rašytiniu bet kurios Šalies prašymu; 

2.5.2 Sutarties kaina pirmą kartą perskaičiuojama (didinama arba mažinama) ne anksčiau kaip praėjus 12 (dvylikai) 
mėnesių nuo Sutarties įsigaliojimo dienos. Sutarties kaina gali būti perskaičiuojama ne dažniau nei kas 12 
(dvylika) mėnesių, skaičiuojant šį laikotarpį nuo paskutinio Sutarties kainos perskaičiavimo (indeksavimo).  

2.5.3 Sutarties kaina (be PVM) yra perskaičiuojama vadovaujantis Lietuvos statistikos departamento skelbiamais 
duomenimis, pagal ekonominės veiklos rūšies rodiklį (Apdirbamoji gamyba), kurie skelbiami internete adresu:  
https://osp.stat.gov.lt/ (arba atitinkama jo atitiktimi ateityje). Indeksų pokyčio palyginimui naudojamų duomenų 
eilutė yra „Ūkis ir finansai (makroekonomika)“ dalyje,  „Kainų indeksai, pokyčiai ir kainos“, skiltyje „Gamintojų 
parduotos pramonės produkcijos kainų indeksai“ (GKI). Atlikdamos perskaičiavimą Šalys vadovaujasi 
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aukščiau nurodytu ketvirčio rodikliu iš kitos Šalies nereikalaudamos pateikti oficialaus Lietuvos Statistikos 
Departamento ar kitos institucijos išduoto dokumento ar patvirtinimo.   

2.5.4 Sutarties kaina (be PVM) perskaičiuojama tik tuo atveju, jei gautas GKI pokytis (teigiamas ar neigiamas) yra 
didesnis kaip 5 (penki) procentai. Skaičiuojama trijų skaičių po kabelio tikslumu.  

2.5.5 Perskaičiavimas netaikomas prekėms, kurios iki Sutarties kainos perskaičiavimo (įforminimo rašytiniu šalies 
susitarimu), yra perduotos Užsakovui, neatsižvelgiant į tai, yra šios prekės apmokėtos ar ne.  

2.5.6 Perskaičiuota Sutarties kaina įforminama Sutarties šalių įgaliotų atstovų pasirašomu Sutarties pakeitimu.  

2.5.7 Sutarties kaina yra perskaičiuojama pagal formulę: b1 = naujausias indeksas / pradinis Indeksas x b. b1 
– perskaičiuota Sutarties kaina (Eur be PVM); b – Sutartyje nurodyta Sutarties kaina (Eur be PVM)) (jei ji jau 
buvo perskaičiuota, tai po paskutinio perskaičiavimo) atimant atliktų ir priėmimo-perdavimo aktais Užsakovui 
perduotų prekių kainą (be PVM). Indeksas naujausias  – prašymo dėl kainos perskaičiavimo gavimo dieną 
paskutinis paskelbtas ketvirčio GKI; Indeksavimo pradžia / pradinis indeksas – Sutarties sudarymo dienos 
ketvirčio GKI.  

3. Prekių pristatymo sąlygos, užsakymų pateikimas, trūkumų šalinimas 

3.1. Pirkėjas pristato Prekes Pardavėjui per Specialiojoje dalyje nurodytą terminą, bei nurodytu adresu.. 

3.2. Prekes Pardavėjas pristato savo sąskaita į Sutarties specialiojoje dalyje  nurodytą Pristatymo vietą, ne vėliau 
kaip per Specialiojoje dalyje nurodytą terminą. Prekių pristatymo terminas skaičiuojamas nuo Sutarties 
įsigaliojimo dienos. 

3.3. Prekių pristatymas vykdomas tik darbo dienomis ir darbo valandomis. 

3.4. Prekių perdavimas įforminamas šalims pasirašant Prekių priėmimo – perdavimo aktą. Su Prekių perdavimu 
Pirkėjui pereina Prekių atsitiktinė sugadinimo ar žuvimo rizika bei atsakomybė. 

3.5. Pristatytų Prekių būklę, kiekį, kokybę ir atitikimą užsakytoms Prekėms Pirkėjo atstovas, jei turi galimybę, turi 
patikrinti prieš priimdamas Prekes. Jei Pirkėjas pastebėjo bet kokius kiekio, kokybės ar kitus neatitikimus, 
Prekių pažeidimus, jis praneša apie tai raštu Pardavėjui, nurodydamas rastus pažeidimus / neatitikimus. Apie 
Prekių paslėptus trūkumus, kurių nebuvo įmanoma pastebėti jų priėmimo metu, Pirkėjas praneša Pardavėjui 
per 7 (septynias) kalendorines dienas nuo Prekių perdavimo datos. 

3.6. Jeigu Prekės turi trūkumų, kurie atsirado ne dėl Pirkėjo kaltės, Prekes Pardavėjas neatlygintinai keičia 
analogiškomis Prekėmis be trūkumų per Šalių suderintą terminą, kuris negali būti ilgesnis nei 30 (trisdešimt) 
kalendorinių dienų, nebent Šalys raštu susitartų kitaip. 

3.7. Laikoma, jog Prekės turi trūkumų, jeigu jos neatitinka Techninėje specifikacijoje nustatytų reikalavimų, kokybės 
standartų, fizinių ir cheminių savybių, yra netinkamos naudoti pagal tiesioginę savo paskirtį, pristatytos 
sugadintos.  

3.8. Jei Pirkėjas Prekių perdavimo metu negalėjo apžiūrėti Prekių, tai jis tą atlieka tą pačią dieną. Ši aplinkybė 
neatima teisės Pirkėjui reikšti pretenzijas dėl perduotų Prekių kokybės neatitikimų ir nepasirašyti Prekių 
perdavimo – priėmimo akto jas atsisakant priimti. 

3.9. Pardavėjas nėra atsakingas už Prekių kokybės pablogėjimą, jei kita Šalis ar jos atstovai, kuriems Pardavėjas 
pardavė Prekes, juos naudojo ne tiems tikslams, kuriems tokios Prekės yra paprastai naudojamos, nesilaikė 
instrukcijose nurodytų reikalavimų, pažeidė Prekių laikymo, naudojimo ir /ar sandėliavimo taisykles. 

4. Šalių įsipareigojimai  

4.1. Pirkėjas įsipareigoja: 

4.1.1. Priimti iš Pardavėjo kokybiškas Prekes Specialiojoje dalyje ar atskirame užsakyme nurodytoje Prekių 
pristatymo vietoje, Prekių pristatymą patvirtinant pasirašant Prekių priėmimo–perdavimo aktą; 

4.1.2. Sumokėti Pardavėjui už faktiškai pristatytas kokybiškas Prekes Sutartyje nustatytomis sąlygomis ir terminais; 

4.1.3. Vykdyti kitus Sutartyje numatytus įsipareigojimus. 

4.2. Pirkėjas turi teisę: 

4.2.1. Pardavėjui netinkamai vykdant savo Sutartinius įsipareigojimus, atskiru rašytiniu pranešimu, sustabdyti savo 
įsipareigojimų vykdymą iki kol Pirkėjas pašalins nurodytus Sutartinių įsipareigojimų pažeidimus; 
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4.2.2. kilus įtarimams dėl Prekių kokybės, atsisakyti priimti Prekes ir reikalauti iš Pardavėjo pakeisti Prekes naujomis 
per Šalių tarpusavyje suderintą terminą;  

4.2.3. grąžinti Pardavėjui iš jo gautas Prekes tuo atveju, kai paaiškėja, kad gauta Prekė/-ės neatitinka aprašymo 
ir/ar pirkimo sąlygose keliamų reikalavimų; turi kitokias savybes negu nurodyta pirkimo sąlygose arba 
Pardavėjo pasiūlyme; neatitinka standartinės arba specialios naudojimo paskirties, dėl kurios Pirkėjas Prekę/-
es įsigijo; nėra tokios kokybės ir neveikia taip, kaip įprasta tos pačios rūšies Prekei/-ėms; negali būti tinkamai 
ir pagal paskirtį naudojama dėl kitų neišvardintų Prekės trūkumų. Šiais atvejais, Pirkėjas Prekę gali grąžinti ir 
praėjus ilgesniam nei 30 (trisdešimties) dienų terminui nuo Prekės gavimo dienos. 

4.3. Pardavėjas įsipareigoja: 

4.3.1. užtikrinti, kad Prekės atitiktų Techninėje specifikacijoje nustatytus reikalavimus, kokybės standartus, fizines 
savybes ir būtų tinkamos naudoti pagal tiesioginę savo paskirtį; 

4.3.2. kartu su Prekėmis perduoti visą Prekėms naudoti reikalingą dokumentaciją; 

4.3.3. laikytis Techninėje specifikacijoje nustatytų reikalavimų, Sutartyje nustatytos Prekių pristatymo tvarkos, 
sąlygų ir terminų, užtikrinti Prekių saugumą transportavimo, iškrovimo ir priėmimo–perdavimo metu;  

4.3.4. pagal Pirkėjo raštu pateiktas pastabas dėl Prekių kokybės / trūkumų, savo sąskaita pakeisti nekokybiškas / 
su trūkumais Prekes kokybiškomis naujomis Prekėmis per Šalių suderintą terminą; 

4.3.5. Prekėms suteikti ne trumpesnį nei Techninėje specifikacijoje nurodytą garantinį laikotarpį nuo Prekių 
perdavimo-priėmimo akto  pasirašymo datos; 

4.3.6. vykdyti kitus Sutartyje numatytus įsipareigojimus. 

5. Sutarties įvykdymo užtikrinimas  

5.1. Sutarties įvykdymo užtikrinimui Pardavėjas, ne vėliau kaip per 10 (dešimt) darbo dienų nuo Sutarties 
pasirašymo dienos turi pateikti Pirkėjui besąlyginę ir neatšaukiamą banko garantiją arba besąlyginį ir 
neatšaukiamą draudimo bendrovės laidavimo raštą (toliau – Užtikrinimas) sumai, kuri sudaro 10 (dešimt) 
procentų nuo  Sutarties kainos su PVM. Užtikrinimas turi būti pateiktas Šalių tarpusavio atsiskaitymams 
naudojama valiuta ir nepertraukiamai turi galioti ne trumpiau negu galioja Sutartis.  

5.2. Užtikrinime turi būti nurodyta, kad Užtikrinimo davėjas besąlygiškai ir neatšaukiamai įsipareigoja sumokėti 
Pirkėjui ne didesnę nei Užtikrinime nurodytą sumą per 10 (dešimt) dienų nuo pirmo raštiško Pirkėjo pranešimo 
Užtikrinimo davėjui apie Sutartyje nustatytų įsipareigojimų pažeidimą, dalinį ar visišką jų nevykdymą ar 
netinkamą vykdymą. Užtikrinimo davėjas neturi teisės reikalauti, kad Pirkėjas pagrįstų savo reikalavimą. 
Pirkėjas pranešime Užtikrinimo davėjui nurodys, kad Užtikrinimo suma jam priklauso dėl to, kad Pardavėjas 
dalinai ar visiškai neįvykdė Sutarties sąlygų ar kitaip pažeidė Sutartį. Pirkėjas neįsipareigoja įrodinėti realiai 
patirtų nuostolių ir Pardavėjas, pasirašydamas Sutartį bei pateikdamas Užtikrinimą, patvirtina, kad Užtikrinimo 
suma laikytina minimaliais neįrodinėjamais Pirkėjo nuostoliais. 

5.3. Jei Sutarties galiojimo laikotarpiu pasibaigia Užtikrinimas, Pardavėjas privalo Pirkėjui ne vėliau kaip likus 5 
(penkioms) darbo dienoms iki Užtikrinimo galiojimo termino pabaigos pateikti naują Užtikrinimą arba pratęsti 
esamą tomis pačiomis sąlygomis. 

5.4. Jeigu Sutarties galiojimo laikotarpiu Pirkėjas pasinaudojo Užtikrinimu, Pardavėjas privalo per 10 (dešimt) darbo 
dienų pateikti naują Užtikrinimą tomis pačiomis sąlygomis.  

6. Šalių atsakomybė  

6.1. Pirkėjui laiku nesumokėjus už pristatytas Prekes, Pardavėjas turi teisę be atskiro įspėjimo pradėti skaičiuoti 
Pirkėjui 0,05 proc. dydžio delspinigius nuo laiku neapmokėtos sumos su PVM už kiekvieną uždelstą dieną.  

6.2. Pardavėjui nepristačius Prekių Sutartyje numatytais terminais, Pirkėjas turi teisę be atskiro įspėjimo pradėti 
skaičiuoti Pardavėjui 0,05 proc. dydžio delspinigius už kiekvieną uždelstą dieną nuo bendros Sutarties kainos 
su PVM. 

6.3. Pardavėjui vienašališkai nutraukus Sutartį prieš terminą ne dėl Pirkėjo kaltės, ar Pirkėjui nutraukus Sutartį prieš 
terminą dėl Pardavėjo kaltės, Pardavėjas sumoka Pirkėjui 10 (dešimties) proc. dydžio baudą nuo bendros 
Sutarties kainos su PVM ir atlygina kitus nuostolius, kurių nepadengia numatyta bauda. 

6.4. Jei Pardavėjas nepateikia naujo Užtikrinimo, ar nepratęsia seno Sutartyje nustatytomis sąlygomis ir tvarka, 
Pardavėjas moka Pirkėjui 1 (vieno) procento baudą nuo maksimalios Sutarties kainos su PVM.  
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6.5. Pardavėjui priskaičiuotos netesybos ir Pirkėjo dėl Pardavėjo kaltės patirtos išlaidos (nuostoliai) ar atsiradusi 
Pirkėjui žala dėl nekokybiškų Prekių, yra išskaitomos iš Pardavėjui mokėtinų sumų. Nesant mokėtinų sumų ar 
jų nepakankant, Sutartį pažeidusi Šalis privalo kompensuoti kitai Šaliai jos patirtus nuostolius ir/ar sumokėti 
Šalių aptartas netesybas per Šalies, prašančios atlyginti nuostolius, pranešime nurodytą terminą, kuris negali 
būti trumpesnis nei 10 (dešimt) kalendorinių dienų. 

6.6. Šalys patvirtina, kad Sutartyje nustatyti netesybų dydžiai yra protingi, sąžiningi ir laikomi minimaliais ir 
neginčytinais nuostoliais, nereikalaujančiais jokio papildomo įrodinėjimo. 

6.7. Šalys susitaria taikyti viena kitai ribotą tiesioginiais nuostoliais atsakomybę, t. y. nei viena iš Šalių neturi teisės 
reikalauti netiesioginių nuostolių atlyginimo, išskyrus tuos atvejus, kai atsakomybės ribojimas draudžiamas 
Lietuvos Respublikos įstatymų. 

7. Sutarties galiojimas, keitimas ir nutraukimas 

7.1. Sutartis įsigalioja nuo jos pasirašymo dienos ir galioja iki Specialiojoje dalyje nustatyto termino pabaigos.  

7.2. Šalių prisiimti įsipareigojimai pagal Sutartį susiję su atsakomybe, atsiskaitymu, žalos (nuostolių) atlyginimu, 
galioja iki visiško Šalių įsipareigojimų įvykdymo. 

7.3. Sutartis gali būti pakeista ir papildyta raštišku Šalių susitarimu.  

7.4. Sutartis gali būti nutraukiama prieš terminą šiais atvejais:  

7.4.1. Šalių raštišku susitarimu;  

7.4.2. vienašališkai, bet kurios Šalies iniciatyva, raštu įspėjus kitą šalį prieš 14 (keturiolika) dienų, jeigu kita Šalis 
nevykdo arba netinkamai vykdo Sutartį ir tai yra esminis Sutarties pažeidimas.  

7.5. Esminiais Sutarties pažeidimais laikoma: 

7.5.1. jeigu Pardavėjas daugiau nei 14 (keturiolika) kalendorinių dienų vėluoja pristatyti Prekes; 

7.5.2. jeigu Pardavėjas daugiau nei 30 (trisdešimt)  kalendorinių dienų nuo Pirkėjo pateiktų pastabų vėluoja ištaisyti 
Prekių trūkumus arba netinkamas Prekes pakeisti tinkamomis; 

7.5.3. Sutarties užtikrinimo nepateikimas ir / ar nepratęsimas Sutartyje nurodyta tvarka, kai jis yra reikalaujamas; 

7.5.4. jeigu Pirkėjas daugiau nei 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų vėluoja atsiskaityti su Pardavėju; 

7.5.5. Sutarties 7.7 punkto pažeidimas. 

7.6. Sutarties sąlygos Sutarties galiojimo laikotarpiu gali būti keičiamos Lietuvos Respublikos pirkimų, atliekamų 
vandentvarkos, energetikos, transporto ar pašto paslaugų srities perkančiųjų subjektų, įstatyme nustatyta 
tvarka ir tik rašytiniu Šalių susitarimu. 

7.7. Nei viena iš Šalių neturi teisės perleisti trečiajai šaliai savo teisių ar įsipareigojimų, atsirandančių iš Sutarties, 
be raštiško kitos Šalies sutikimo.  

 

 

8. Nepaprastosios aplinkybės 

8.1. Šalis neatsako už visišką ar dalinį savo įsipareigojimų pagal Sutartį nevykdymą, jei tai įvyksta dėl nenugalimos 
jėgos (force majeure) aplinkybių, nurodytų Lietuvos Respublikos civiliniame kodekse ir Lietuvos Respublikos 
Vyriausybės 1996 m. liepos 15 d. nutarime Nr. 840 „Dėl Atleidimo nuo atsakomybės, esant nenugalimos 
jėgos (force majeure) aplinkybėms, taisyklių patvirtinimo“. Šalis, kuri dėl nenugalimos jėgos aplinkybių negali 
vykdyti prisiimtų įsipareigojimų, privalo apie tai pranešti kitai šaliai ne vėliau kaip per 5 (penkias) darbo dienas, 
nurodant nenugalimos jėgos aplinkybes ir Sutarties sąlygas, kurių ji negali vykdyti. Pranešime išdėstyti faktai 
turi būti patvirtinti kompetentingos valdžios institucijos. Jei nurodytos aplinkybės trunka ilgiau kaip 1 (vieną) 
mėnesį, Šalis, negalinti vykdyti Sutartinių įsipareigojimų, turi teisę nutraukti šią Sutartį arba sustabdyti jos 
vykdymą. Pasibaigus nenugalimos jėgos aplinkybėms, Šalis privalo nedelsiant įvykdyti įsipareigojimus, kurių 
neįvykdė ar įvykdė tik iš dalies, iki nenugalimos jėgos aplinkybių atsiradimo. 

 
9. Ginčų sprendimai 
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9.1. Visi ginčai ar nesutarimai tarp Šalių, kylantys dėl Sutarties vykdymo ar susiję su ja, sprendžiami derybų keliu. 
Šalims nepasiekus susitarimo, ginčai sprendžiami Lietuvos Respublikos įstatymų nustatyta tvarka. Ginčą 
sprendžiant teisme teritorinis teismingumas nustatomas teismams esantiems Kauno mieste. 

10. Kitos nuostatos 

10.1. Vykdydamos Sutartį, Šalys vadovaujasi Lietuvos Respublikoje galiojančiais teisės aktais bei Sutarties 
nuostatomis. 

10.2. Šalys privalo ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas raštu informuoti viena kitą apie rekvizitų, nurodytų 
Sutartyje ar atsakingų asmenų ir (ar) jų kontaktinių duomenų pasikeitimus. Šalis, laiku nepranešusi kitai Šaliai 
apie minėtų duomenų / rekvizitų pasikeitimą, neturi teisės reikšti pretenzijų, kad ji negavo pranešimų, jei kita 
Šalis juos siuntė pagal paskutinius jai žinomus kitos Šalies kontaktinius duomenis / rekvizitus ar reikšti 
pretenzijas dėl sutartinio įsipareigojimo, kurio vykdymui ta informacija yra būtina, netinkamo įvykdymo. 

10.3. Sutarties Šalys įsipareigoja neatskleisti trečiosioms šalims informacijos, susijusios su Sutartimi ir jos vykdymu 
(išskyrus tą, kuri ir taip yra vieša) be raštiško išankstinio kitos Šalies sutikimo, nebent tokios informacijos 
atskleidimas būtų privalomas pagal Lietuvos Respublikos įstatymus arba būtinas tam, kad būtų tinkamai 
įvykdyti įsipareigojimai pagal Sutartį, apie tokius atskleidimo atvejus nedelsiant, bet ne vėliau kaip per 3 (tris) 
darbo dienas informuojant kitą Šalį. Kitos Šalies sutikimas taip pat nereikalingas, teikiant informaciją audito 
įmonei ar kitiems profesionaliems konsultantams, atliekantiems Šalies veiklos ar finansinių ataskaitų auditą 
bei Šalies akcininkui, jeigu tokia informacija ir dokumentai, įskaitant informaciją ir dokumentus, susijusius su 
Šalies komercine (gamybine) paslaptimi ir konfidencialia informacija, akcininkui būtini vykdant kituose teisės 
aktuose numatytus reikalavimus ir akcininkas užtikrina tokios informacijos ir dokumentų konfidencialumą. 

10.4. Pardavėjas neprieštarauja, kad vadovaujantis Lietuvos Respublikos pirkimų, atliekamų vandentvarkos, 
energetikos, transporto ar pašto paslaugų srities perkančiųjų subjektų, įstatymo 94 straipsnio 9 dalimi, 
Sutarties sąlygos būtų paskelbtos Centrinėje viešųjų pirkimų informacinėje sistemoje, ir patvirtina, kad tokios 
informacijos atskleidimas nepažeis teisėtų jo komercinių interesų. 

10.5. Pardavėjas patvirtina, kad yra susipažinęs su akcinės bendrovės „Kauno energija“ privatumo politika bei 
akcinės bendrovės „Kauno energija“ ir jos dukterinių įmonių korupcijos prevencijos politika, kurios viešai 
skelbiamos Pirkėjo interneto svetainėje www.kaunoenergija.lt bei įsipareigoja laikytis jų nuostatų. 

10.6. Už Sutarties vykdymą atsakingi Šalių atstovai nurodyti Specialiojoje dalyje. 

10.7. Pranešimai ir kitas Šalių susirašinėjimas pagal Sutartį įteikiamas arba pasirašytinai, arba siunčiant registruotu 
laišku paštu, elektroniniu paštu, arba pristatomas kurjerio Sutartyje nurodytais kontaktiniais adresais. Šalies 
pranešimai ir kita korespondencija yra laikomi kitos Šalies gautais: [1] įteikimo dieną, jeigu įteikta 
pasirašytinai; [2] penktą dieną po išsiuntimo, jeigu siųsta registruotu paštu; [3] išsiuntimo dieną, jeigu siųsta 
elektroniniu paštu iki 13:00 val.; [4] kitą darbo dieną po išsiuntimo, jeigu išsiųsta elektroniniu paštu vėliau nei 
13:00 val. Pateikiant informaciją / dokumentus raštu, Šalys teiks prioritetą jų pateikimui elektroniniu paštu, 
nebent kitokį informacijos / dokumentų pateikimo būdą lemtų informacijos pobūdis, apimtis ar kitos 
objektyvios aplinkybės. 

10.8. Šią Sutartį sudaro šios Sutarties sąlygos ir jų priedai. Laikoma, kad Sutartį sudarantys dokumentai vienas kitą 
paaiškina. Esant tarpusavio neatitikimams tarp Sutarties sąlygų ir jos priedų, prioritetas teikiamas šiam Šalių 
pasirašytam Sutarties tekstui, po to Pirkimo, kurio pagrindu buvo sudaryta Sutartis, dokumentams, po to – 
Pasiūlymui. 

10.9. Sutartis laikoma tinkamai sudaryta, jei ji yra pasirašyta vienu iš šių būdų: Sutartį pasirašant fiziniais parašais, 
2 (dviem) vienodą teisinę galią turinčiais egzemplioriais, po 1 (vieną) – kiekvienai Šaliai; arba fiziniais 
parašais, vienu egzemplioriumi, Sutarties abipusį pasirašymą patvirtinant skenuota Šalių pasirašytos 
Sutarties versija; arba pasirašant sutarties elektroninę versiją kvalifikuotu elektroniniu parašu, kuris pagal LR 
ir Europos Sąjungos teisės aktų nuostatas yra prilyginamas rašytiniam ir tik naudojant kvalifikuotą elektroninio 
parašo sertifikatą ir kvalifikuotus parašo kūrimo įrenginius, atitinkančius 2014 m. liepos 23 d. Europos 
Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) Nr. 910/2014 dėl elektroninės atpažinties ir elektroninių operacijų 
patikimumo užtikrinimo paslaugų vidaus rinkoje reglamento reikalavimus. 

10.10. Jeigu yra Specialiosios dalies ir Sutartis bendrosios dalies nuostatų prieštaravimų – vadovaujamasi 
Specialiosios dalies sąlygomis. 

10.11. Visi dokumentai ir Šalių susirašinėjimas turi būti lietuvių kalba. 

 
11. Šalių rekvizitai ir parašai 
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Pirkėjas Pardavėjas 
AB „Kauno energija“ UAB „FILTER“ 
 
 
Generalinis direktorius Tomas Garasimavičius 
              Vardas pavardė, pareigos  
 
 
 
Data: _________________________ 

 
 
  Direktorius Dalius Šimkūnas 
               Vardas pavardė, pareigos  
 
 
 
Data: _________________________ 

 




